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BAIEDSEL VA Grammarindex

Classification

Suru-verbs

Grammar item

Verbs (non-past masu-forms)
Verbs (past masu-forms)
Verbs (plain non-past)

Verbs (plain past)

Verbs (te-forms)
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Adjectives

Adjectives as noun modifiers
l-adjectives used as predicates

Na-adjectives used as predicates

Meaning / Function

Polite forms

Polite forms

Proposition

Assumption / opinion
Assumption / opinion
Quotation

Name / equivalent word

English

“give”
“give (me)”

“make ~ Adj;
make ~ into N”

“become Adj/N”
“Let’s ~.”

“receive”

“think”

“think” (third person)

say

“call XY”

* indicates that you only need to learn to understand the marked item.
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l-adjectives (plain non-past)
l-adjectives (plain past)
l-adjectives (te-forms) (~< T)
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IEZLASB*

Location nouns

Nouns used as predicates
Q-word + #*
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Adverbial forms of adjectives
Adverbs of frequency
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Demonstrative adjectives

Indefinite pronoun

Demonstrative pronouns
for location

Demonstrative pronouns
for things

Frequency

Impressions

“this N; that N;
that N over there;
which N”

“want”

“want” (third person)

“some~; any~"

“here; there; over there;
where”

“this; that;
that one over there;
which one”

“already; yet”

“(not) yet”

“look; sound; It looks like”

“want to V”
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~Fei%*
~TI/ 8

~T (teformof TY /1)

Particle + Contrast marker (&

Particle + Topic marker (&

Particle + %
ﬂ\
Hn
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Double particles

Double particles

Double particles
Question marker
Alternative

Subject marker

Starting point marker
Location marker
Means marker

Noun-listing particle
(exhaustive)

Accompaniment marker

Quotation marker
Time marker

Destination marker

Place of existence marker

Noun-modifying particle

Topic marker

“want to V" (third person)

“also; too; (not) either”

“XorY”

“from; (starting) at”

“at; in; on”

“by; with; using; in”

“and”

“with”
“that”
“at; on; in”

e

“to

“at; in; on”

“(N)’s; of; in; at”

“as for; speaking of”
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Conjunctions

~H5

~nr /i3y

~88

Sentence/phrase patterns

[Period of time] (< Y(number of times /

duration)

Place (< {V-masu/ N} (< V (motion)

Q-word + & ~7%\»
Q-word + #* + [Noun phrase] *

Verb sentence questions and answers

Word order in verb sentences
XTY»HYET
XeYr¥s5mIES5 Prt £< Verb

Contrast marker
Negation element marker
Ending point marker
Similarity particle

Noun-listing particle
(non-exhaustive)
Direct object marker

Emphasis marker

Confirmation/agreement
request

Reason conjunction

Contrast conjunction

Frequency / duration
Purpose of motion

Total negation

Question and answer

Event location

Comparative sentences

“to; till; as far as”
“too; also; (not) ~ either”

“and”

“Don’t you?; Isn’t it?;
ete.”

“because; so”
“but; however; although”

“but”

“(once / two hours) a
(week),” etc.

“(go/come) to V;
(go/come) for N”

“not ~ any ~; no ~”

“There is Y at X.”

“Which one ~ V (tofin, etc.) I— k& — t&%tt%b@li’)’&&(ﬁ/\&iﬂ'ﬁ‘

more (often), X or Y?”
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Xt Yrrss5miEs54° Adj

Xews5y
XIYHBHYET - WV ET

XoBTYPrt —&d&< Verb
R W54
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X I& Q-word T¥
XixYHZ

XIZYAHZ

XZYDRHYET - WET
XRYTT - LrwTy
XY <Typy

XRBYIHYET - ET

XY 07— & Ad
tIEh

X2 Y &Y Adj
X6V

X&YYniEs Prt &< Verb

X &Y Y 01354 Adj
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Comparative sentences

Existence
Superlative sentences
Superlative sentences

Wh-questions

X’s phyisical
characteristics

Preference, skillfulness,
confidence, ability

Possession

Yes-no question
Whereabouts

Superlative sentences

Comparative sentences

Comparative sentences

Comparative sentences
Ability, availability
Experience

Non-exhaustive listing of
actions

Action in sequence

“Which is more Adj, X or
Y?”

“Y called/named/titled X”

“there is Y in/at X (place)”

“V (to with, etc) Y the
most (often) among X”

“Y is the most Adj among
X

“(What, Who, etc.) is X?”

“X has Y thatis Z;
X’sYisZ”

“Xhas Y.”

“X {is/is not} Y.”
“IsXY?”
“Xisin/atY.”

“X is the most Adj in/
among Y”

“X is more Adj than Y”

“both X and Y;
neither X nor Y”

“V (to/in, etc.) Y more
(often) than X”

“Y is more Adj than X”
“can V; be able to V”
“have V-ed”

“do things like Vi-ing, and
Va-ing”

“V)and V,”
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Casual speech

Numbers and counters

~n*

F-

~N

Action in progress

Resultant state

Habitual action
Polite command

Request

Permission

Polite prohibition

Suggestion

Invitation

Asking for / providing an

explanation

Nominalizer

“be V-ing”

“be V-ed; V-ing: be Adj;
v”

g
“Please V.”
“Could you ~?;

would you ~?”
“V and see; try V-ing”
“(You) may/can ~;

1t’s all right if (you) ~”
“(Please) don’t ~”
“like/dislike V-ing;

be good/bad at V-ing;

be confident/unconfident
in V-ing”

“Shall we ~?”

“Would you like to ~?”

“V-ing; to V”
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